
 
   [image: Bak fasaden]
 


Margit Sandemo

Bak fasaden

[image: Schibsted Forlag]


Originaltittel:

«Bakom fasaden»



Copyright © 1984 by Margit Sandemo

All rights reserved



Omslagsdesign: Aina Klingenberg

Omslagsfoto: ©Shutterstock.com/Slava Gerj



Elektronisk utgave (første versjon), 2014

Copyright © 2014 by Schibsted Forlag AS



Elektronisk tilrettelegging: Type-it AS





ISBN 978-82-516-7975-6







Det må ikke kopieres fra denne bok i strid med åndsverkloven

eller avtaler om kopiering inngått med KOPINOR. Kopiering i

strid med norsk lov eller avtale kan medføre erstatningsansvar

og inndragning, og kan straffes med bøter eller fengsel.





www.favorittbok.no




LANGT TILBAKE i tiden, for mange hundre år siden, vandret Tengel den onde ut i ødemarken for å selge sin sjel til Satan.

Han ble stamfar til Isfolket.

Tengel fikk løfte om jordisk vinning mot at minst én av hans ætlinger i hvert slektsledd skulle gå i tjeneste hos Djevelen og utføre onde handlinger. Deres tegn skulle være de kattgule øynene, og de skulle være i besittelse av trolldomsmakt. Og en gang skulle det fødes en som eide større overnaturlig kraft enn verden noen gang hadde sett.

Forbannelsen skulle hvile over ætten helt til det stedet ble funnet der Tengel den onde hadde gravet ned gryten han brukte da han kokte heksebrygget som manet frem Mørkets Fyrste.

Så sier legenden.

Den var nesten, men ikke helt sann.

Det som egentlig skjedde, var at Tengel den onde oppsøkte livets kilder og drakk av ondskapens vann. Han ble lovet evig liv og makt over menneskeheten, mot at han solgte sine etterkommere til den onde makten. Men tiden var dårlig, og han lot seg falle i dvale til det ville bli bedre tider for ham på jorden. Den gryten det ble hvisket om, var krukken med ondskapens vann, som han hadde latt grave ned. Nå ventet han imidlertid selv utålmodig på signalet som skulle vekke ham.

Men en gang på 1500-tallet ble det født en rammet ætling av Isfolket. Han forsøkte å vende det onde til godt i stedet, og ble derfor kalt Tengel den gode. Det er om hans familie denne sagaen handler, eller kanskje den først og fremst forteller om kvinnene i hans ætt.

En av ætlingene, Shira, klarte i året 1742 å nå livets kilder og hente det klare vannet som opphever virkningen av ondskapens vann. Men ingen har ennå funnet den nedgravde krukken. Og i bakgrunnen lurer angsten for at Tengel den onde skal våkne før dette skjer. Ingen vet hvor han er, eller hva som kan vekke ham.


KAPITTEL 1

Nei, vet du hva, Elisabet, sukket hennes mor og holdt besluttsomt opp en hvitpudret parykk for henne. –At du får lov til å gå med ditt eget hår hjemme, er så sin sak. Det er din far som er altfor svak for deg og gir etter for nykkene dine. Men nå skal vi jo til Christiania i fornemt selskap. Da kan du bare ikke gå slik! Med ditt eget hår –upudret! Akkurat som en torgmadam!

Elisabet Paladin av Isfolket ristet på hodet så de nøttebrune krøllene fikk et skimmer av kastanje i solstrimen. –Hva er det i veien med håret mitt? Jeg kan ikke fordra disse ekle parykkene, de kveler meg. Og har De ikke sett alle de bedårende små hønsene med parykkene sine, hvordan de klør seg diskré i nakken så parykken sklir på snei? Man får jo lus av slik innestengt uhumskhet.

Moren Tora så oppgitt på sin egensindige, nittenårige datter. –Nå, så behold håret ditt bart da, det er fyldig nok til å settes opp. Madam Sørensen kan komme hit og bygge det riktig høyt opp med valker, og kanskje feste litt blomster og fuglefjær og annet i, og så pudrer vi det helt hvitt. Det blir like bra.

– Nei! hylte Elisabet. –Jeg tåler ikke pudder, har jeg sagt!

– For noe tull! Moren dasket pudderkvasten ned i håret på datteren så hun nesten ble borte i en enorm, hvit sky.

Elisabet hostet og snappet etter pusten.

– Ikke gjør deg til nå igjen, sa moren, men da hun så at pikens øyne ble røde og fulle av tårer, og at pustevanskelighetene lot til å være ekte, ble hun forskrekket. Hun fortet seg å vifte bort pudderet og kom med vann og holdt på å gå opp i limingen av nervøsitet. Elisabet var så tett i nesen at hun ikke kunne snakke på en lang stund, noe moren benyttet seg av til å holde et gedigent foredrag om hvor håpløse far og datter var.

– Din far er ikke kommet hjem ennå, og vi som skal reise klokken fire! Hva skal jeg gjøre med dere to? Han er nede ved elven og overvåker tømmerfløtingen sammen med denne skrekkelige Vemund Tark. Tenker dere aldri på at dere er av høyadelig ætt? Paladin var en markgreveslekt, og du går rundt med naturlig hår, og din far hjelper til med tømmerfløting. Det behøver da ikke han å gjøre! Av og til skammer jeg meg slik over dere at jeg holder på å bli gal!

Fru Tora var av god borgerlig familie selv og hadde syntes hun hadde gjort et godt parti da hun giftet seg med en Paladin. Hun var den eneste som fremdeles snakket om markgrevetittelen. Hun ville at Ulf skulle beholde den, noe han ikke ville gjøre, etter som alle adelstitler var avskaffet i Norge. Tora var en drivende dyktig husfrue på Elistrand, snill og godhjertet på sin måte og høyt aktet i bygda, men både Ulf og Elisabet syntes nok at hun kunne være temmelig anstrengende til sine tider.

De skrev nå år 1770, og datteren ville snart fylle tyve. Alle visste at fru Tora satte alt inn på å få piken gift snart, og godt gift måtte hun bli. Derfor satset moren så sterkt på denne reisen til Christiania, der de ville komme til å omgås byens honoratiores. Ihvert fall få se dem på ikke så altfor stor avstand.

Elisabet hadde gjenvunnet taleevnen. –Hveb er Vebudd Talk?

– Hva sier du for noe, jente?

Elisabet pusset nesen. –Hvem er Vemund Tark?

– En barbar, hvis du vil vite min mening. Familien Tark har en aldeles fortryllende eiendom utenfor Christianias bygrense, høyt over byens yrende liv og skjermet av en meget velholdt park. Bedårende mennesker! Hadde jeg hatt et hjem som det, ville jeg ikke ha bodd et minutt på noe annet sted. Men den eldste sønnen, Vemund, vil på liv og død bo primitivt i et lite hus langt inne på eiendommens skogområde.

– Tark? Er det ikke de som har slike enorme skoger?

– De eier forskrekkelig mye. Skoger og sagbruk og trelasthandel og jeg vet ikke hva. Og det kunne vi også ha gjort, vi kunne ha vært styrtrike nå hvis ikke din stammor Liv hadde vært så dum at hun solgte den trelasthandelen hun arvet etter sin første mann. Dere i Isfolket har aldri kunnet drive forretning. Bare se på din far! Han er tilfreds som det er med Elistrand. Vi kunne få både Gråstensholm og Lindealleen, hadde det ikke vært for at han er så dum å mene at de tilhører noen fjerne slektninger i Sverige, mennesker som aldri er her!

Hun så lengselsfullt ut av vinduet mot det atskillig mer storslåtte Gråstensholm.

– Men tante Ingrid bor jo der fremdeles, protesterte Elisabet mens hun klarte å stikke den forhatte parykken vekk bak vedkassen.

– Den gamle heksen, mumlet Tora åndsfraværende.

Det var en sannhet Elisabet ikke kunne benekte. –Og sønnen hennes, onkel Daniel, har jo tenkt å slå seg ned der med familien sin når han trekker seg tilbake fra sitt embete.

– Han flytter aldri hit, han har det for godt i Sverige, sa moren skråsikkert. –Gråstensholm kommer til å bli stående tomt når Ingrid faller fra. Hvis hun noensinne gjør det. Hun kommer vel til å være like seiglivet som Ulfs farfar Ulvhedin.

Elisabet så beklemt opp mot Gråstensholm. Hun syntes hun allerede kunne høre vinden pipe i tomme vindusåpninger og falleferdige tårn. Det ville være forferdelig, det måtte ikke skje, det var ille nok at fremmede forpaktet Lindealleen. –Onkel Daniel kommer nok. Eller barna hans.

Tora bare fnyste. –Dere av Isfolket har aldri holdt dere på jorden Takk, gode Gud, i det minste, for at ikke du ble som Ingrid eller Ulvhedin!

– En rammet? smilte Elisabet. –Det hadde da vært morsomt!

– Vet du hva! Nei, takk og pris, så ser det ut til å være slutt på denne styggedommen nå. Ikke ble det noen i din fars slektsledd, og ingen i ditt heller.

– Nå glemmer De, mor, at det fantes en i fars generasjon. Han som het Mar, og som vi aldri har sett. Og lille Shira var jo en utvalgt.

– Det der tror jeg ikke noe på, slo Tora fast. –Sibir og gudene vet hva!

– Jo, men Shira har jo vært her en gang, men da var far bare en gutt, innvendte Elisabet. –Og Shiras halvbror Örjan var jo senere i Sibir og hilste på henne og Mar.

Hun ble tankefull. –Men De har rett, mor. Det finnes ikke noen rammet i min generasjon. Ikke jeg, ikke Örjans sønn, og ikke de to barna til Daniel. Ingen! Far og tante Ingrid tror at det er Shiras fortjeneste. At det var nok at hun fant det klare vannet for at forbannelsen skulle forsvinne fra slekten.

– Gud gi at det var slik, mumlet Tora, hun hadde allerede glemt at hun ikke trodde på den vanvittige historien om Shiras trolske vandring.

Selv om hun ofte akket og oiet seg over sin lille familie fordi de var av Isfolket, så forgudet hun både Ulf og Elisabet. Hun hadde bare så vanskelig for å vise det på den riktige måten fordi hun var av en helt annen legning og annerledes oppdradd.

Toras tanker streifet et område av redsel og skam. Hun anklaget Isfolket for ikke å holde seg på jorden. Men selv levde hun i en evig frykt for at de skulle få vite at hun i hjemsognet sitt lot seg titulere «markgrevinne». Fikk de vite det her, ville hun dø av skamfølelse.

Elisabet rykket til. –Se, mor! Der kommer gammeldrengen løpende fra elven!

Tora åpnet straks vinduet. –Hva er det, Nils?

Gårdsgutten stanset og svaiet av tretthet. Det tok noen sekunder før han med matt stemme klarte å rope: –Sønnen min datt uti. De har… fått ham opp, men han har slått seg stygt. Kunne dere komme med sykegreiene, ba husbond meg si.

– Jeg kommer, sa Elisabet øyeblikkelig. –Spenn for trallen, du, og kom etter, så vi får ham hjem. Jeg tar ridehesten med legemidlene.

– Men du tar damesal, Elisabet, advarte moren. –Og et eller annet over det uregjerlige håret ditt. Det er menn der ute. Rå, udannede fløtere!

– Blås, ropte Elisabet på vei ut. –Nå gjelder det liv eller død.

Det meste av Isfolkets sagnomsuste legemiddelforråd befant seg hos Ingrid på Gråstensholm. Men Elistrand hadde sin egen lille samling, som Elisabet hentet.

Drengen var allerede forsvunnet inn i stallen, og hun for etter. Bare et øyeblikk etter så Tora sin datter komme sprengende ut på ridehesten.

Moren åpnet vinduet igjen. –Elisabet! ropte hun sjokkert. –Ikke over skrevs! Og så barbak! Elisabet! Elisab…

Stemmen hennes døde resignert bort. Datteren var allerede langt vekk.

– Selskapet, jamret Tora for seg selv. –Og vi som nå endelig hadde store muligheter for å få henne giftet bort med en embetsmann! Kanskje til og med en prest!

Et slikt hell ville nå kanskje bli spolert på grunn av en ussel fløterslyngel!

O gremmelse!

Elisabeths far, Ulf Paladin, Jons sønn og Ulvhedins sønnesønn, trygg og robust og med barkede never og et bredt, jovialt ansikt, hadde holdt seg ved elven hele dagen for å løse opp en tømmervase. Med seg hadde han Vemund Tark, som hadde kjøpt tømmeret av ham, og som var mer interessert i slikt friluftsarbeid enn å sitte på et kontor i byen og håve inn pengene. Og ute i elven slet karene med de gjenstridige stokkene. Elven som rant forbi Gråstensholms sogn var ikke stor, men den fylte funksjon, ga grunnlag for næringer som fiske, skogsdrift og sagbruk. Fløterne ropte til hverandre over den glitrende vannsprøyten, språket deres var nok krydret med adskillige eder, men de kunne yrket sitt –i hvert fall de fleste av dem…

– Nils’ slyngel av en sønn er dumdristig, sa Ulf. –Rett som det er, skjer det en ulykke.

Vemund nikket. Han var et rasedyr av en mann, med forte, litt utålmodige bevegelser. Han hadde en edel profil, og i øynene hans fantes det et eller annet innelåst, noe såret og sårbart. Munnen var både sterk og følsom, håret var mørkeblondt, tykt og krøllet, og huden bar preg av et liv utendørs i sol og regn og all slags vær.

De satt på en klippehelle og overvåket tømmerfløtingen mens de tørket de dyvåte klærne og støvlene sine i solen, for også de hadde tatt sin tørn ute i elven.

Ulf sa med den godmodige stemmen sin: –Jeg ble temmelig overrasket da jeg hilste på din bror i går. Han er slett ikke samme type som du.

– Nei, sa Vemund Tark ettertenksomt. –Lillebror er i en vanskelig stilling. Et liv som dette skremmer ham, og han vet at han ikke skal overta verken forretningen eller eiendommen. Det hele er skrevet på meg, slik loven jo også sier. Jeg har tilbudt ham å overta, eller i det minste dele, men det vil han ikke høre snakk om. Ingen almisser, takk! Han er så stolt, Lillebror. Dumstolt!

Ulf sendte Vemund Tark et tenksomt blikk fra siden. –Nå ja, du har vel også dine prinsipper. Du vil jo ikke bo hjemme på Lekenes.

– Det er en helt annen sak, svarte Vemund kort. –Jeg passer ikke i salonger.

– Jeg ville tro du skulle passe perfekt der, sa Ulf med et blikk på den aristokratiske profilen. –I andre klær enn disse, så klart, og med pudret hår. Heter din bror bare Lillebror, forresten?

– Nei, han er døpt Arnold, men det heter hans far også, så derfor er han bestandig blitt kalt Lillebror. Jeg tror alle, ham selv iberegnet, har glemt at han har et annet navn.

Ulf smilte. –Vel, han var ikke akkurat liten nå. Stilig kar!

– Ja. Jentene synes visst også det. Men han er treogtyve år gammel, to år yngre enn jeg, og får ingen ting ut av livet sitt, går bare hjemme med foreldrene. Jeg har ofte tenkt på at redningen for ham ville være å gifte seg til en gård eller en forretning og få et eget ansvar for noe. Han har gode evner, skjønner du, men akkurat nå er han maktesløs. Nei, ikke rør de stokkene, ropte Vemund Tark ut mot elven. –Da kommer det hele i gal orden.

Fløterne fant advarselen fornuftig og ga seg i kast med vasen fra en annen kant.

– Vi har et lignende problem hjemme, som det dere har, smilte Ulf skjevt. –Vi har en eneste datter, og hun må for alt i verden ikke gifte seg med en arving til gård og grunn, da blir det virkelig kaotisk! For hun må jo ta over vårt hjem Elistrand, og muligens to gårder til her i sognet.

– Selveste Gråstensholm? spurte Vemund diskré. Ulf nikket. –Så løsningen for henne er å få tak i en bra bondesønn som ikke er odelsgutt.

– Jeg skjønner. Ja, slike løshester finnes det mange av. Yngre brødre… Av og til skulle jeg ønske jeg var en av dem. Å få velge sitt yrke, sin livsbane selv. Få arbeide hardt for å bli noe. Ikke som nå, å være forpliktet til å overta en fullt ferdig virksomhet, og en gård man egentlig ikke vil ha.

Ulf Paladin skjønte nå hvorfor Vemund Tark helst var ute i marken og arbeidet med sine bare never. Følelsen av å utrette noe…

– Men det finnes vel ikke vakrere gård enn Lekenes, innvendte han. –Og et slikt arvegods…

– Det er ikke arvegods, bet Vemund ham av. –De kjøpte det for femten år siden.

– Dine foreldre? Jaså, du! Jeg syntes nok du hadde en antydning til fremmed dialekt i språket ditt. Hvor kom dere fra?

Vemund Tark reiste seg. –Nei, se dere for! ropte han. –Å, herregud!

– Det var Nils’ sønn Edvin, sa Ulf, som fort var kommet seg på bena. –Kom!

De løp ned til elvebredden. Vemund kastet seg uten å nøle ut i det kalde vannet. Unge Edvin, som var blitt skrudd ned mellom stokkene i fallet, var med kameratenes hjelp kommet løs og drev nå bevisstløs nedover med strømmen, utenfor rekkevidde av de lange fløterhakene.

Gamle Nils jamret seg høylytt.

– Rolig, Nils, nå fikk Tark tak i ham, sa Ulf Paladin.

– Men det er så mye blod! Hele vannet er jo rødt, jo!

– Det skal nok gå bra. Løp hjem, du, og hent sykepleievesken! Be min kone om den!

– Men hvis han allerede…

– Han er ikke død, se, nå slo han etter redningsmannen sin med armen. Vannet fikk vel liv i ham igjen. Skynd deg nå, der kommer de andre til og hjelper med å få ham i land.

Gamlingen satte av sted det forteste han kunne.

Søkkvåte ble mennene trukket opp på bredden et lite stykke lenger nede. Alle strømmet til, vasen fikk ligge der den lå.

Den unge storskryteren Edvin, som hadde bedyret at han minsanten var en like god fløter som de erfarne mennene, så nå temmelig ynkelig ut. Det blødde fra en dyp flenge langs låret hans, og en arm lot til å være brukket.

– Hans far har hentet legemidler, forklarte Ulf. –Vi får forsøke å stemme blodet så lenge. Hva skulle du nå ut for, Edvin? Jeg sa deg at det ikke var noen lek for nybegynnere.

– Jeg dør! hylte Edvin matt. –Jeg dør!

– Nei, det gjør du ikke. Men litt vondt får du nok. En tid fremover.

Heldigvis var dagen varm, så mennene tørket i solen mens de prøvde å hjelpe den skadede. Det var nå ikke så lett, for han illskrek hele tiden og tålte ikke at de rørte ved ham.

Vemund Tark så opp. –Nå, endelig, der kommer det en tjenestejente ridende som om hun hadde Satan i hælene.

Ulf kastet et blikk bortover stien. –Det er ikke noen tjenestejente, det er min datter, sa han tørt.

Vemund sperret øynene opp ved synet av den fremtoningen som kom stormende. Et fyldig, upudret hår flagret som en man bak henne, og hun satt over skrevs så man så lårene hennes når skjørtene flakset i vinden. Skulle det være en herregårdsfrøken?

– Unnskyld, mumlet han. –Jeg tok visst feil. Ulf smilte i smug. –Elisabet gjør som hun vil, til sin mors fortvilelse. Men hun er en ærlig og redelig pike, og hennes moral er uantastelig.

– Ri kan hun i hvert fall, sa Vemund mellom tennene. –Og uten sal og seletøy!

Elisabet hoppet pyntelig av hesten innen hun var nådd frem, og løp det siste stykket. Hun falt på kne ved siden av den gråbleke Edvin og tok en titt på sårene hans.

– Vi tror han har brukket armen også, sa hennes far.

Elisabet kjente etter. –Nei, det er bare skulderen som er ute av ledd. Et øyeblikk… Hold imot her, far!

Med et rykk hadde hun fått skulderen på plass. Edvin skrek i vilden sky, og så besvimte han.

Vemund Tark kvalte et rystet «Bevare meg vel!» En slik handlekraft hos en kvinne hadde han aldri sett. –De kan visst mye, De, sa han matt til Elisabet.

Hun ga seg ikke engang tid til å se opp på ham. –Oldefar Ulvhedin lærte meg. Og senere tante Ingrid. Det blir jeg som skal arve Isfolkets hellige skatt etter henne, for det finnes ingen rammet eller utvalgt etter dem.

Vemund så spørrende på Ulf, men denne hadde ikke tid til å forklare.

– Få tatt av ham på underkroppen, sa Elisabet. Det gikk et sjokkert sukk gjennom flokken av menn som sto rundt, og ingen fikk seg til å adlyde.

– Kanskje ikke verdt at en dame… begynte Vemund Tark.

– Nei, ikke vær dumme nå! freste Elisabet utålmodig. –Gjelder det guttens liv eller min ærbarhet? Den har jeg under full kontroll, det kan jeg garantere.

– Elisabet har vært med på adskillig verre ting enn dette, sa Ulf liksom unnskyldende mens han trakk av Edvin buksene. –Hennes store drøm er å bli lege, men det kan hun naturligvis ikke bli. Dels fordi hun er kvinne, dels fordi hun skal overta gården en gang. Men i mellomtiden går hun rundt og kjeder seg. Ikke sant, Elisabet?

– Jeg lengter etter å få arbeide med noe fornuftig, sa hun uten å se opp fra arbeidet med å rense den lange sårflengen. –Å være hjemmedatter på en gård med så effektive foreldre og så mange gårdsfolk, er enerverende ørkesløst. Hold igjen her, du, sa hun til hendene til Vemund. –Knip sårkantene sammen!

Han adlød uten et ord.

Elisabet så litt nærmere på disse hendene. De var tiltalende å se på. Store, kraftige og barkede av sol og uvær, men samtidig langstrakte og senete med følsomme fingre.

Endelig tok hun seg tid til å se opp på eieren. Dette var ikke noen vanlig fløter eller dreng, det så hun med det samme. De intenst blå øynene som forskende så inn i hennes, vitnet om dannelse og kultur. Munnen var utrolig tiltrekkende. Elisabet ble fullstendig fascinert av de rene, mandige linjene. Det var et utpreget edelt ansikt hun så.

Dette kunne ikke være noen annen enn mors beryktede Vemund Tark.

Men hva var det disse øynene skjulte? Hvilken skremmende avgrunn fantes det i denne mannens bevissthet? Hvordan kunne så mye bitterhet ha rukket å sette preg i et så ungt ansikt?

Elisabet Paladin var verken rammet eller utvalgt. Hun var en vanlig pike,men at hun var av Isfolket, var hevet over enhver tvil. Mest lignet hun kanskje Cecilie og Villemo av legning, eller kanskje Ingrid i unge år. Men Elisabet eide en uventet blyghet, en egenskap som de andre ikke akkurat hadde vært besværet av.

Til sin egen forvirring rødmet hun nå ved Vemund Tarks sterke blikk, og hun måtte slå sitt ned. Ubevisst nappet hun til seg buksene til Edvin og dekket nødtørftigst til hans mest påfallende kroppsdeler.

– Jeg må sy, mumlet hun. –Mens han er borte.

En lege av i dag ville ha grått over Elisabets primitive kirurgi, og ikke minst over hygienen, men mennene var dypt imponert. En del av dem måtte faktisk gå sin vei, da nålen ble satt i huden.

Vemund sa ikke et ord. Men det blikket han sendte Ulf Paladin, sa desto mer.

Edvin våknet av stikkene, og tre menn måtte holde ham til Elisabet var ferdig. Gamle Nils gråt og ba Gud om tilgivelse fordi de stakk i skaperverket hans, og han syntes at «frøkna» var forskrekkelig ufølsom og brutal.

Til slutt reiste hun seg og børstet pertentlig av skjørtet. De lempet den jamrende Edvin opp på kjerra som faren hadde hentet, og Elisabet nikket og smilte usikkert farvel til dem alle. Hun satte seg ikke opp på den usalte hesten igjen, men klatret opp til Edvin i vognen. Vemund var fort på plass for å løfte henne over kanten. Elisabet våget ikke å møte blikket hans igjen, det fordret for mye av hennes frimodighet. Hesten gikk løs bak dem.

Det var en temmelig forbauset Ulf som ble stående igjen. Dette var en ny side hos hans ellers så kjekke og freidige datter.

Vemund Tark sto ved siden av ham. –Jeg kommer innom dere et øyeblikk etter at vi er ferdige med arbeidet, dersom det passer?

– Selvfølgelig, svarte Ulf fraværende.

Sin vane tro gikk Ulf rett opp i annenetasjen da han kom hjem. Han banket på en dør, og ble bedt om å komme inn.

Der inne satt hans farfar Ulvhedin rankrygget i en stol og så ut av vinduet. Ulfs foreldre Jon og Bronja var døde, og likeledes hans farmor Elisa, men Ulvhedin levde, seksognitti år gammel, og ikke så han spesielt skrøpelig ut heller.

– Hvordan gikk det med tømmervasen? spurte den gamle, som alltid fulgte med i det som skjedde.

– Vi klarte å løse den opp til slutt, sukket Ulf, tilfreds etter velutført arbeid.

– Hva var det for en ulykke?

Ulf var på ingen måte forbauset over at farfaren visste.

– Det var Edvin til Nils. Elisabet var virkelig flink. Han gjorde rede for hendelsene, hadde satt seg på benken og tente langpipen sin.

– Ja, hun er en fin jente, istemte Ulvhedin.

Ulf tidde med sine iakttagelser av den nye, myke og kvinnelige Elisabet. Han sa bare: –Hun er blitt en slags krysning. En alminnelig pike med de rammedes gode sider.

– Det er riktig. Jeg er glad dere oppkalte henne etter min Elisa.

Sønnesønnen trakk pusten dypt og reiste seg. –Vi er i hvert fall så lykkelige alle sammen over at lille Shira klarte å kvele denne maren som har ridd ætten vår så lenge. Trygt å vite at ingen nye, stakkars rammede barn vil bli født. Og at det ikke er blitt født noe slikt barn i generasjonen etter min.

Ulvhedin så ut av vinduet. –Dragesæd, sa han langsomt.

– Hva mener De med det, farfar?

Ulvhedin snudde det stygge, men elskede ansiktet sitt mot ham. –Dan, som visste så mye, Daniels far, vet du, fortalte meg om en gresk sagnhelt som drepte en drage og sådde tennene dens…

– Åja! Og så vokste det opp væpnede krigere av jorden?

– Akkurat! Det er likedan med Isfolkets forbannelse. Tilintetgjør den –og nye rammede vokser opp.

– Så De mener at Shiras stordåd ikke var nok?

Den gamle svarte ikke.

– Men Elisabet er da…

– Det er ingenting i veien med Elisabet.

Ulf rynket øyenbrynene. –Örjan har en sønn, unge Arv, som de er skrekkelig stolte av der nede i Skåne. En usedvanlig tiltalende gutt med blå øyne. Daniel har to barn, sønnen Sølve og datteren Ingela. Vi har jo sett begge to! Brunøyde og tindrende gladlynte, uten spor av noen skjebnesvanger forbannelse over seg.

– Det er riktig. Ingen ting i veien med noen av de fire. Og likevel, Ulf… Likevel er dragens tenner sådd!

Ulf så lenge og forskende på farfaren. Så trakk han langsomt pusten gjennom nesen og gikk ut av rommet.

Han var bekymret for Ulvhedin. Den gamle ville ha hatt det mye bedre og friere på Gråstensholm hos Ingrid, men det ville ikke Tora høre snakk om. Hun så det som sin plikt å ta seg av sin manns farfar, det skulle ta seg ut om hun ikke gjorde det, hva ville naboene si da?

Så Tora tyranniserte den gamle mannen med sin «jeg-vet-best-holdning», samtidig som hun beklaget seg bittert over hvilket kors det var for henne å ha ham å slite med.

Da var det ikke så rart at den livskraftige Ulvhedin holdt seg på værelset sitt, der han ikke gikk i veien for noen.

Vemund Tark kom da det begynte å skumre, i halvvåte klær, slik han gikk og sto nede ved elven.

Han hilste høflig på damene. Tora virket måtelig begeistret. Vel var Tark-familien bedårende, men den busen Vemund kunne neppe regnes til samme kategori.

Elisabet betraktet ham med dulgt henførelse. Han var en mann av hennes type: Kultivert, stilig –og samtidig med en aura av rå villmark rundt seg.

De lurte svært på hvilket ærend han hadde. Det kom, fort og uten omsvøp.

– Fru Paladin… Ulf. Jeg har i en ukes tid vært på jakt etter en kvinne som kunne hjelpe meg i mitt vanskelige, dobbelte dilemma. En… kvinnelig slektning av meg trenger konstant pleie. Kan ikke overlates til seg selv. Nå døde den kvinnen som har passet henne hittil, og jeg vet ikke hva jeg skal ta meg til. Unge frøken Elisabet her ønsker seg et mer meningsfylt arbeid enn å drive dank her hjemme på gården, og er dessuten ualminnelig legekyndig. Og hva den andre saken angår…

Elisabet holdt pusten. Hvor i all verden ville han hen?

Vemund Tark fortsatte. –Du nevnte selv, Ulf, at din datter bør gifte seg med en yngre bror i en søskenflokk, en som ikke er bundet til hus eller familieforetagende, en som kan stå ved hennes side her i bygda. Tar din datter dette arbeidet med min… slektning til jeg klarer å skaffe annen hjelp, så vil hun få tid på seg til å lære sin tilkommende å kjenne på en naturlig måte og kanskje lære seg å bli glad i ham. Det ser ut for meg som om frøken Elisabet er en sterk og selvstendig ung pike som kan mestre uventede situasjoner.

Han trakk pusten og sa så: –Fru Paladin, min venn Ulf… Jeg anholder om deres datters hånd –på vegne av min yngre bror.
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